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THE COAST:
12 STORIES TO 

SHARE

Bénerville-sur-Mer / Blonville-sur-Mer 
Deauville / Saint-Arnoult / Saint-Gatien-des-Bois 
Saint-Pierre-Azif / Touques / Tourgéville 
Vauville / Villers-sur-Mer / Villerville
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Nexity Villers 
3, av. Jean Moulin  
14640 VILLERS SUR MER  
Tél : 02 31 14 63 00  
Email : vente.villers-sur-mer@nexity.fr

Nexity Cabourg 
79, av. de La Mer 
14390 CABOURG  
Tél : 02 31 28 17 00  
Email : vente.cabourg@nexity.fr

ESTIMATION OFFERTE DE 
VOTRE BIEN *

nexity.fr

Nos équipes Nexity de Cabourg et Villers-Sur-Mer vous accompagnent dans les métiers de 
la transaction, du syndic, de la gestion locative et de la location et s’engagent : 

*Voir conditions en agence. NEXITY LAMY Société par actions simplifiée au capital de 219 388 000 euros – Siège Social : 19 rue de Vienne – TSA 10034 – 75801 PARIS Cedex 08 – SIREN 487 530 099 RCS PARIS.– APE 6832A. Carte professionnelle : 
N°CPI 7501 2015 000 001 224 délivrée par la CCI de Paris Île de France le 20/10/2015 et portant sur les activités de Transaction sur immeubles et fonds de commerce, Gestion immobilière, Prestations touristiques et Syndic de copropriété – Garanties 
Financières : Compagnie Européenne de Garanties et Cautions “SOCAMAB” : 16 rue Hoche. Tour Kupka B – TSA 39999,92919 La défense Cedex. ©nexity - 03/2018. Ne pas jeter sur la voie publique.

> Une équipe d’experts dédiés dans tous les métiers de l’immobilier pour vous apporter 
des conseils privilégiés.

> Une parfaite connaissance du terrain et du tissu local pour une prestation sur-mesure.

> Une large gamme de biens et de services pour répondre à toutes vos attentes.

VOUS AVEZ UN PROJET IMMOBILIER ?  
DEUX AGENCES NEXITY PROCHES DE CHEZ VOUS ! 
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Restaurants, children activities, practical information, essential 
viewpoints, or small stories...Discover the six beaches situated 
along the inDeauville territory in the following pages.
Each of them has its own, sometimes surprising, atmosphere:
familiar, adventurous, sportive, scientific, Californian...make your 
own choice !

WATER UNDER PERMANENT 
SUPERVISION

The quality of water is a real challenge 
on seaside territories. The Deauville 
Coast is subjected to careful care. 
In 2009, the “Communauté de 
Communes Cœur Côte Fleurie” was 
rewarded with a certification label for 
the good management of bathing 
water. It has implemented its own 
management system complementing 
the supervision of the “Agence Régionale 
de la Santé” (ARS). 

The principle: controls are based on the 
microbiological quality of water. 
From June to September, 20 samples 
per beach are taken and analysed by 
the ARS. Moreover, the Communauté 
de Communes Cœur Côte Fleurie daily 
supervises the quality of bathing water. 
Holidaymakers can find all information 
about the quality of bathing water at the 
aid posts or on 
www.coeurcotefleurie.org.

Fly over the 
inDeauville 

coast

THE BEACHES
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Unsupervised beach

Fishing is forbidden all year long in the municipality of 
Villerville.
Find the local authority decrees in the website of 
Pêche à Pied du Calvados and Calvados.gouv.fr

Tourism Information Office

Toilets

Car Park

Air & Play
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In Villerville 
O N  T H E  S E A S I D E

The narrow and coloured roads of Villerville stretch down to the sea and two beaches: the 
Plage des Graves to the west and the Plage des Bains. They are only accessible at low tide, 
but you can walk - when the tide is high - on the dyke dominating it along the Roches Noires 
steep cliffs. The Roches Noires cliffs, a sensitive natural area, are 60 m high and owe their 
name to the blocks of limestone rock found on the beach. 

Access

The access from the centre of Villerville is hard by car. We recommend reaching the beach on 
foot from rue de la Cabine (East Beach)

or chemin des Fondrières (Graves beach).
.

Animals are not allowed from July 1st to August 31st on the beach and on the Boardwalk 
from 9 am to 6 pm. They are only allowed on the Graves beach (cliff side only). Horses are 

allowed at low tide only: access from chemin des Fondrières, Parc des Graves.
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The must does Events 

Eating and Sleeping
With a view on the sea* 

Parc des Graves
Over the Roches Noires cliffs, you’ll find 800 
m of pedestrian paths with benches, picnic 
tables, and children’s games. This protec-
ted natural area welcomes astonishing wild 
plants, vestiges of the ornamental gardens of 
past times. 

Roches Noires cliffs
The Roches Noires cliffs, 4 km long and 60 
m high, linking Villerville to Trouville-sur-
Mer, alternate gentle slopes and steep walls. 
Also called the “Roches noires” (Black rocks), 
these cliffs owe their name to the huge dark 
blocks scattered on the beach, originating 
from the chalky layers of the cliffs covered 
by seaweeds and lichens. The Roches noires 
cliffs are an excellent natural cut of the geo-
logical formations of the Upper Jurassic era 
(160 years ago) of the Pays d’Auge. Following 
the bottom of the cliffs, later formations may 
be observed: the most ancient whitish and 
greyish chalky formations are found in Trou-
ville-sur-mer; more recent marls in Villerville. 
These formations show traces of biological 
activity. This 135-ha area is partially listed as 
«Espace Naturel Sensible” by the Calvados 
department. This area is accessible walking 
on the seaside at low tide (please check the 
tide times or you may get stuck at the bottom 
of the cliffs by the rising tide). 
The bunkers
On the beach of Cricqueboeuf, you’ll find ves-
tiges of the Atlantic Wall. 
The crossing of “A Monkey in Winter” movie
When you go back up from the beach, stop in 
front of the Cabaret Normand, where “A Mon-
key in Winter” by Henri Verneuil, starring Jean 
Gabin and Jean-Paul Belmondo, was shot in 
1962. 

July 13: fireworks on Graves beach
July 21: Fête de la Mer 
Mid-August: Fête du village. It ends by 
fireworks on the sea. 
End of August: Festival at Villerville, popular 
Festival of art theatre, sometimes organized 
on the beach. 

Hôtel & Restaurant Le Bellevue
Allée du Jardin Madame
02.31.87.20.22

Hôtel & Restaurant Le Paquebot***  
(currently in the process of registration, opening in 
summer 2019) Rue des Bains
+33 (0)2.31.87.01.60

Les Chambres d’Annie
10 rue Mouillère, Le Grand Bec 
+33 (0)2 31 87 10 10 

At the rhythm of tides
The tidal coefficient tells us the amplitude 
between high tide and low tide. The 
coefficients range from 20 for « dead » 
tides to 120 for exceptional tides. 
The average tides have a coefficient of 
about 70. The highest tides come when the 
Moon, the Earth and the Sun are aligned 
on the same axis. They take place at 
Autumn and Spring equinoxes. 

Checking tide times  
The times found in the tide brochure 
correspond to when the tide reaches 
its highest or lowest point. There’s also 
a coefficient showing the power and 
amplitude of this tide.

Villerville Tourisme et boutique
40, rue du Général Leclerc

14113 Villerville - 02.31.87.77.76
Open from Thursday to Monday during C zone

 school holidays: 
2 pm – 6 pm and on weekends 10 am - 1 pm / 2 pm – 6 pm

In May, June and September: 
on weekends 10am - 1 pm / 2 pm – 6 pm

      In July-August: from Saturday to Wednesday 10h - 1 pm /
2 pm - 6 pm and on Thursday-Friday 2 pm - 6 pm
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Kids !

Air & Play
Route du Littoral 

+33 (0)6.98.86.12.39

1
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Des appartements neufs d’exception au panorama 
unique pour une nouvelle qualité de vie

TRAVAUX

EN COURS

ib� a • Sefri-Cime RC Paris 487 950 081 – Illustrations et photos non contractuelles, à caractère d’ambiance. 
Illustrateur : E. Debon - Crédits photos : Une terre d’images -123 RF – 04/2019

• Sur le fl anc du Mont Canisy et à quelques minutes du centre-ville,
au cœur d’un domaine de 8 hectares, calme et protégé

• Un choix d’appartements aux belles surfaces, du studio au 4 pièces

• Des espaces extérieurs, balcons, terrasses, aux vues dégagées

• Des prestations haut de gamme, RT 2012

À DEAUVILLE, dans le quartier privilégié des Yearlings

À DEAUVILLE : 43, rue du Docteur R. Deliencourt

Ouvert samedi de 11 h à 19 h, dimanche de 14 h à 19 h 
et sur rendez-vous le lundi ou vendredi

Rendez-vous sur notre espace de vente

0 800 715 730
www.horizon-mer-deauville.fr

Dernières opportunités pour habiter
le Domaine des Hameaux du Coteau

14,85x21cm_Deauville_0419.indd   1 03/04/2019   15:15
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Les Planches de Deauville

Two kilometres of beach, 450 beach umbrellas, 450 beach cabins, a seawater Olympic 
swimming pool, two ports, a tennis club, 22 shops, exhibitions, events; the beach of Deauville 
is an oasis of happiness for everybody. Represented by Claude Lelouch in the film “A woman 
and a man”, its romantic setting seduces lovers, holidaymakers, bathers, sports makers, horse 
riders and jockeys all year long. 

Access

Take Boulevard Cornuché, then the foreshore parking (several possible options). 
Horses are not allowed from March 20 to September 30 from 10 am to 7 pm, and after October 1st from 10 
am to 3:30 pm. Dogs are not allowed from 10 am to 7 pm from March 15 to November 15. Outside this time 

schedule, dogs are allowed at low tide 100 m away from the dyke and the Boardwalk.

Take the small tourist train of Deauville to reach the seaside, from the Boardwalk, and visit the must does of 
the city in a 40-minute tour.

The small tourist train is available from mid-April to mid-September and throughout school holidays of C 
zone. Departure from the Hôtel de Ville. Round trip: € 7 (adults) and € 4.50 (under 12)

In Deauville 
O N  T H E  S E A S I D E

Zone de baignadeChenal

Towards Trouville-sur-Mer
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Les Planches de Deauville

Aid station

Cold showers*

 Toilets

Parking

Defibrillator

Picnic areas

Foreshore est. Club 

Club Ados Plage

Tennis fields

International Centre of 
Deauville
Congress Centre

Olympic Swimming 
pool

The Point de Vue 
Micro-Folie

Multi-sport area and 
skate park

Minigolf

Game area

Foreshore park and Fitness trail

Riding club

Thalasso-Deauville by Algotherm

Children club with inflatable 
facilities 

Merry-go-round

Car park entrance for horse trucks

1

2
3

4

5

6

7

8

Floating beach chairs for 
people with disabilities at 
the Aid station 

In Deauville 
O N  T H E  S E A S I D E
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Zone de baignadeChenal

*Warm showers are available

 for renting in the Pompeian Baths’ yard. 

Towards Trouville-sur-Mer
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Kids !

Renting an Art Déco cabin

Staying under the beach 
umbrella

Safety

The 450 Deauville cabins, divided into 9 
courts with Art déco architecture, may be 
rented for a day, a week, a month or for the 
entire season. Three options: the beach with 
the famous Boardwalk, the Boulevard with 
small pools – ideal for children who love 
paddling in it – and finally the courtyard with 
a “Crazy years” atmosphere. 
You’ll love the modern architecture of the 
structure, pure lines and the mosaics. A de-
licate universe made of atria, galleries and a 
fountain…

Indicative price:
from € 12 per day, € 77 per week in July and Au-
gust for a beach cabin with shower.

Booking:
Service du front de mer 
Place Claude Lelouch 
+33 (0)2 31 14 02 16 

Installed from 1875 on the beach of Deauville, 
the beach umbrellas lost their stripes of the 
1930s to acquire 5 homogeneous colours and 
be knotted around the pole. Maybe one of the 
most photographed in the world, the Deau-
ville beach umbrella is not sold anywhere. It is 
designed every year in the ateliers of the city, 
repairing and dressing them up to rent them. 
A municipality service at low price. 

Indicative price:
from € 14 per day, a beach assistant (they are 14 in 
summer) will help you open the beach umbrella 
and sit comfortably.
Booking:
Service du front de mer - Place Claude Lelouch +33 
(0)2 31 14 02 16 

The bathing area is 550 m long and 300 m 
wide. In July and August, 9 lifeguards owning 
the BNSSA (Brevet National de Sécurité et de 
Sauvetage Aquatique) and three CRS supervise 
the bathing area and the beach. 

Supervision is ensured: 
- (if the flag is not raised) from 04/05 to 28/06 on 
Saturdays, Sundays, festive days and bridge days 
from 11 am to 6 pm; 
- continuous service from June 29 to September 
1st from 11 am to 7 pm; 
- from September 2 to 15 on Saturdays, Sundays, 
festive days and bridge days from 11 am to 6 pm; 
- (if the flag is not raised) from Monday to Friday 
from 11 am to 6 pm.

If any problems arise, call: + 33 (0)2.31.88.31.70

Good to know: 
towering masts 
overlooked by a boat, 
a house, a train or a 
ball are placed on the 
beach to help children 
take their bearings.

1

6 Micro-folie
A cultural place organized around 5 hubs throughout 
the year:
-Virtual reality area to jump into another dimension
-Digital Museum collecting over 500 masterpieces 
of 12 national institutions and museums
-Mini Lab, an area to learn about 3D manufacturing 
and DIY. 
-Friendly area offering several activities accessible 
to children and families.
-Reading area, media library. 

Le Point de Vue
On the corner between rue Tristan Bernard and Boulevard 
de la mer next to the Olympic swimming pool.
Days and times on indeauville.fr

New
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Sportive Deauville

With your family or alone 

The merry-go-round
Close to the beach, at the end of the Board-
walk, children can have a merry-go-round 
tour to take the pompom every day during 
school holidays or at weekends if it does not 
rain! 
At the beginning of the Promenade Michel 
d’Ornano

A game area has also been placed in the 
great area of the foreshore park.

Club ados plage
The headquarters of teenagers from 11 
to 17 where several activities are played: 
beach-volley, sandball, ultimate, sea kayak, 
orienteering, football, volleyball, tennis, table 
tennis, swimming, badminton, board games, 
adventure parks.

Inscription for a day or a week in one of these 
groups: 
11-13 year-olds or 14-17 year-olds. From July 9 to 
August 31, 2019. On the Boardwalk close to Port 
Deauville. 
Service du Front de Mer Place Claude Lelouch +33 
(0)2.31.14.02.16

Club mer & sports
Inflatable games and a club for children from 
3 to 13. 

Open during the school holidays and at 
weekends all year long from 9:30 am to 6 pm. 
Boulevard de la Mer - +33 (0)2.31.88.75.33

In Deauville, runners often take the Board-
walk, then the Walk that leads up to the 
Aid station of Bénerville-sur-Mer (about 2.5 
km starting from the Port Deauville Dyke). 
Sportsmen will have a larger choice: sports 
path in the foreshore park, sea water swim-
ming at the Olympic swimming pool (see 
page 54), tennis, sailing (see page 31). 
Good to know: several footing itineraries 
can be downloaded from the indeauville.fr 
website

      The municipal tennis fields
with 19 courts – including 10 clay courts – are 
waiting for your volleys and your smashes 
right behind the Boardwalk. Courts may be 
rented. Stages and lessons are provided by 
a pool of professors. Some tournaments are 
scheduled by the Sporting Club association.

Municipal tennis fields
levard de la mer - +33 (0)2 31 98 62 85

     The multi-sport area and the skate park 
Football, basketball, hand-ball and skate are 
played on the open air and all year round. The 
skate park is new: it is made with wet concrete 
and includes a “bowl” and a “street” track on a 
surface of about 500 m2. 

Behind the Club mer et sports. Free access.

The foreshore Park
At the west side of the Boardwalk, go behind 
the Michel d’Ornano Walk and stroll on the 
foreshore, a large seaside area where you can 
relax on a bench under the sun. Try the sport’s 
path and its wooden stops-by. You’ll also love 
the game area for children with soft soils and 
the giant heart made to hang locks while 
exchanging love declarations.

Reading at the beach
Every summer, the Biblio’tech de Deauville mo-
ves to the Boardwalk. Here, you can borrow for 
free novels, magazines, comic strips and books
Place Claude Lelouch.
From July 1st to September 1st, from 12 am to 7 pm. 

The Mini-golf
Close to the beach, challenge yourself on a 18-
step trail. 
You can also have lunch on a terrace in front 
of the trail.
The mini-golf terraces 
Rue Reynaldo Hahn – Boulevard de la mer +33 (0)2 31 
98 40 56
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Moreover, one hour of 
tennis entitles the under 

18 to access for free to the 
swimming pool INTEREST
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The must does Events

The Boardwalk
It is one of the most legendary places of Deau-
ville. The Boardwalk, built in 1923, stretches 
along the foreshore establishment and 450 
Art deco cabins. It is 643 m long and is made 
of Azobe wood. Fences are marked with the 
names of filmmakers and actors receiving a 
tribute during the American Film Festival. And 
it has been lasting since 1975

     Point de Vue: : built in the 1930s by the 
Deauville Yacht Club, it turned out to be too 
far from the municipal port. After serving se-
veral purposes, it is now an exhibition place. 
It currently hosts the Micro-Folie event (see 
page 11).

January 1 : Bath of January 1st. 
June 21-23:  The trails of the Triathlon International 
de Deauville cross the beach. 
June > September:  photo exhibition on the dyke 
of Port Deauville.
July > September : “Les silhouettes de Deauville” 
exhibition on the Boardwalk
In summer, the polo teams gather to participate to 
beach polo matches. 
In summer, the polo teams gather to participate 
to beach polo matches
End of August: 24h Océans, a day to raise 
awareness about sea pollution. 
October – November – December: the beach 
welcomes one of the exhibitions of the Planche(s) 
Contact Photographic Festival 
Mid-November: the first inDeauville marathon, on 
multiple distances. 

Eating with view on the sea

Sleeping with view on the sea*

La Péniche
Boulevard de la Mer - Port-Deauville
 +33 (0)2.31.98.52.75
Le Bar de la Mer
Boulevard de la Mer - +33 (0)2.31.88.27.51
Le Bar du Soleil
Boulevard de la Mer - +33 (0)2.31.88.04.74
Le Ciro’s
Boulevard de la Mer - +33 (0)2.31.14.31.31
L’étage (opening in July 2019)
 17, Boulevard Eugène Cornuché +33 (0)2.31.14.46.46

Bateau Fair Play Time
Port-Deauville 
+33 (0)6.16.55.80.02
Hôtel Barrière Le Normandy Deauville
38, rue Jean Mermoz 
+33 (0)9.70.82.13.14
Hôtel Barrière Le Royal Deauville
Boulevard Cornuché 
+33 (0)9.70.80.95.55
Novotel Deauville Plage (opening in 2019) 
17 Boulevard Eugène Cornuché 
 +33 (0)2.31.14.46.46
Villa Le Phare (renting)
1, rue Mirabeau Prolongée 
+33 (0)2.31.14.49.30
Villa Namouna (renting) 
4, rue Tristan Bernard
 +33 (0)2.31.14.49.30 

Service municipal du front de mer
Place Claude Lelouch – +33 (0)2 31 14 02 16 
From April 1 to June 29 and from September 1 to 15. 
From Monday to Friday: 9 am > 12:30 pm – 2 pm > 
5:30 pm + on weekends up to 7 pm.
From July 1 to August 31: 7 days a week from 9 am 
to 7 pm. 
From September 16 to March 31: from Monday to 
Thursday, from 9 am to 12:30 pm - from 1:30 pm to 
5 pm. Closing at 4 pm on Friday. 
Deauville Tourisme and shope
Quai de l’Impératrice Eugénie - +33 (0)2.31.14.40.00 
From January to June and from September to 
December: 
from Monday to Saturday 10 am - 6 pm, on Sunday 
and festive days 10 am - 1 pm / 2 pm – 6 pm.
In July-August: from Monday to Saturday 9:30 am - 
7 pm, on Sunday and festive days 10 am - 6 pm.

A small anecdote !]
The Boardwalk is used to 
host fashion parades! From 
the 1920s, girls have been 
parading along the Bar de 
la Mer and the Pompeian 
Baths. In 1930, Miss France 
Yvette Labrousse and Eu-
ropean Misses launched 
this habit at the Pompeian 
Baths!
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16 rue du Maréchal Foch – 14640 Villers-sur-Mer
Tél : 02 31 87 09 96 – Fax : 02 31 87 62 64

Thelem-assurances.fr

18 rue Maréchal Foch – 14640 Villers-sur-Mer
Tél : 02 31 87 71 77 – Fax : 02 31 87 62 64 

Century21frederic-bagot.com

Chaque agence est juridiquement et financièrement indépendante

Frédéric Bagot
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Vers Bénerville-sur-Mer

Tourgéville stretches over the Pays d’Auge countryside. To the north, this beach is very 
popular in Deauville and Bénerville-sur-Mer. Horses gallop there in the morning and in the 
evening. The sunset on the English Channel is amazing. 

Access

The beach is accessible from the Avenue de la Terrasse and its perpendicular roads. 
Pay and display parking at the roundabout linking the Avenue de la Terrasse to the Boulevard Cornuché. 

Free places are accessible in the small adjacent roads. 

Animals are not allowed from 10 am to 7 pm all year long. 
Dogs are allowed on the Boardwalk if they are kept on a leash. 

In Tourgéville
O N  T H E  S E A S I D E
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Cabins

The must sees

Supervision

Events

Eating with view on the sear

                 Close to the Tourist Information Office 
of Tourgéville, there are 10 new beach cabins. 
Make sure to book them in advance.

Town Hall of Tourgéville
+33 (0)2.31.87.95.10

       Villa Mors
This large and surprising villa has an architec-
ture of neo-gothic inspiration. It was built in 
1905 by the Mors brothers, Emile and Louis, 
both car conception engineers, whose family 
company became famous at the beginning of 
the 20th century for its success in car races.

The beach is supervised every day from 11:30 
am
to 6.30 pm from July 1st
to August 31st. Aid post between Bénerville 
and Tourgéville.

If any problems arise, call: +33 (0)2.31.88.33.08

Beginning of July: La Normandique, a great 
day dedicated to the Nordic walk. 
Mid-July: the Urban Sports Day, a day of 
discovery of urban sports. You can find BMX, 
freestyle rollers, break dance, graffiti artists.

La Folie Douce by Barrière
 1, avenue de la Terrasse
 +33 (0)2.31.98.65.58

Tourist Information Office
Promenade Louis Delamarre

+33 (0)2.31.87.91.14
From Friday to Monday, 1:30 pm > 6 pm

2

3

3
Aid post

Shower

Toilets

Car park

Defibrillator

Beach resort
(beach cabins-showers)

Villa Mors

A small anecdote…] 
After the First World War, women got more 
independent and in 1919 the method of 
physical education of the Commandant 
Hébert, originally elaborated by sailors, 
has great success among women 
along the beach of Tourgéville! At the 
Palestra Féminine, the female athletes or 
“athlétesses”, as they were called at the time, 
were dressed with short tunics and were 
devoted to athletics, gymnastics, boxing or 
wrestling

Tourist Information Office

1

21
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Plage 
des 

Ammo-
nites

Not fewer than three beaches to explore: the Lais de Mer Beach, at the border with Tourgéville; 
the Garenne Beach and the Ammonites beach. The Garenne Beach, including a pedestrian 
walk and a children’s club, is the most dynamic in the summer season. The bigger and 
wilder Ammonites beach stretches along the Yves-Saint-Laurent beach. It bears the name 
of the fashion designer that, in 1983, bought the Château Gabriel where the great publisher 
Gallimard was living. 

In Bénerville
sur-Mer
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Aid post

Shower

Toilets

Car park

DefibrillatorComplexe 

Beach resort
(beach cabins-showers) 

Lilo Z’enfants
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with disabilities 
at the Aid station 

Towards Tourgéville

Towards Blonville-sur-Mer 
and the batteries of the 
Mont-Canisy
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Access

The beach is accessible from the Lais de Mer Road and its perpendicular roads (avenue Saint-Michel, 
avenue Maréchal Foch, avenue Victor Caillau). 

You can park in Rue des Lais de Mer, boulevard de Bénerville, rue Pierre Roucher or even Avenue du 
Maréchal Foch. Most parking places are for free.

You can also find a half-shadowed car park in Avenue du Littoral, at the crossing with Avenue du Général 
Leclerc, and a small parking in front of the Terrasse des Ammonnites, 16 boulevard de la Mer.

Animals are not allowed from 10 am to 7 pm all year long. 
Dogs are allowed on the Boardwalk if they are kept on a leash.

O N  T H E  S E A S I D E

Cabins

Supervision

Kids

Events

The must sees

Eating with view on sea

    Every summer, 33 beach cabins can be 
rented for a month or a season from June 15th 
to September 15th. 

Town Hall of Bénerville-sur-Mer
+33 (0)2.31.87.92.64

The beach is supervised from the aid post of 
Tourgéville and the lookout post of the Plage 
des Ammonites every day from July 1st to 
August 31st from 11:30 am to 6:30 pm. 

If any problems arise: +33 (0)2.31.88.33.08

Le Parc Lilo Z’enfants 
Plage de la Garenne
06.07.88.08.87

Beginning of July: La Normandique, great 
day dedicated to the Nordic walk.
Mid-July: the Urban Sports Day, a day of 
initiation to urban sports on the Promenade.
July: Saint Christopher Feast Day, fireworks 
and dance.

The batteries of the Mont Canisy
On the heights of Bénerville-sur-Mer, the Mont 
Canisy offers an amazing view on the coast, 
from Ouistreham to Havre. This natural protec-
ted site is visited for its fauna and flora and the 
vestiges of the Second World War

The Aid Post of the Ammonites beach
As the wooden structure sounds Californian, it 
attracts photo lovers. It’s even nicer at sunset!

La Terrasse des Ammonites 
39, rue des Lais de Mer 
+33 (0)2.31.88.40.33

Le Sunset Beach
Promenade Yves-Saint-Laurent +33 
(0)6.45.08.45.16
 

1

2

Zone de baignade
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The beach of Blonville-sur-Mer is quite big! It stretches over 2 km and includes four different 
areas. Right after Bénerville, it stretches right under the cliffs. The Laforge beach, situated in 
the city centre, is bordered by small planks leading to a children’s club and a sailing club. Here, 
you can rent cabins, beach umbrellas and deckchairs. The Goblins beach is the departure 
point to the west towards the marshes and the natural walks. The west beach, relatively 
narrow, goes along Villers-sur-Mer, where another history begins. Throughout summer, 
activities take place on the sand, including castle contests or photographic challenges…

Access

The beach is accessible from the following roads: rue de Hoinville, rue Louise, rue Laforge, boulevard 
Marcelle Lechanteur, rue Pierre Jacquot, rue Chevalier, avenue Michel d’Ornano (in front of the beach 

camping and the marshes).
You’ll find parking places in the roads reaching the beach and the perpendicular roads. These are places 

where you can park for free. 
You can find a car park in the blue parking area between rue Jean Duchemin and avenue Michel d’Ornano 

next to the Centrale chemistry and the Market square
.

Animals are not allowed from April 1st to September 30th from 10 am to 7 pm. 
Outside this schedule, they should be kept 100 m away from the Boardwalk and the villas.

They should be taken on a leash. 

In Blonville
sur-Mer 
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Zone de baignade Chenal 
école de voile

Towards Villers-sur-Mer
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Blonville Yacht Club

Club Mickey

Les Bains de Blonville-sur-Mer
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In Blonville
sur-Mer 
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page 31
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Supervision

Kids

The must sees

Events

The beaches of Blonville-sur-Mer are super-
vised every day from July 1st to August 31st 
from 11:30 am to 6:30 pm.

If any problems arise:
Laforge beach: +33 (0)2.31.87.92.94
and Goblins beach: +33 (0)2.31.87.81.90

The Club Mickey de Blonville is the appoint-
ment for children older than 3! In this area 
found on the beach for over 70 years, children 
love playing on inflatable structures, child-
ren’s slides, trampolines and swings. The club 
also proposes sports and fun activities by 
group of age and swimming courses provi-
ded in a heated indoor pool. 

Club Mickey in Blonville-sur-Mer
Rue du Général Leclerc +33 (0)6.73.57.67.75
Open every day during summer holidays from 
9:30 am to 12:15, then from 2:30 pm to 6:15 pm.

The marshes of Blonville-sur-Mer
The marshes of Blonville-Villers, protected 
natural area, offer a rare and diversified fauna 
and flora. It is situated close to the beach. 
You can observe protected species such as 
the European tree frog, the moor frog or even 
storks. 
Some walks are regularly organized – Dates 
and time schedule available at indeauville.fr.

July and August: walks in the nature are 
often organized.
July 13th and August 14th: Celebrations in 
Blonville start at 7 pm and end by fireworks. 
Place du marché (close to the beach) and 
Avenue de la Brigade Piron. 
End of September: the 21 km Mer, Monts 
et Marais. A race in the middle of the nature 
including three distances: 5, 12 or 21 km.
.

Cabins, beach umbrellas & 
deckchairs 

The beach umbrellas are blue and white striped 
and are situated in front of spotless beach ca-
bins. In total, they are 180. It’s a great atmos-
phere! Several renting formulas are available. 
Indicative price: € 60 per week. Beach umbrel-
las, deckchairs and sunbathing chairs can be 
rented every weekend from 30/04, then every 
day from June 15th to September 15th. 

        Bains de Blonville-sur-Mer
 Promenade des Planches
 +33 (0)6.11.79.24.37
All rates available at indeauville.fr

Blonville-sur-Mer Tourisme and shop
32 bis, avenue Michel d’Ornano

+33 (0)2.31.87.91.14

From January to March and from October to December: 
from Monday to Saturday, 10 am - 1 pm / 2 pm – 6 pm. 

Open every day from April to June and in September:
10 am - 1 pm / 2 pm – 6 pm. *

Open every day in July and August:
 from Monday to Saturday 10 am - 7 pm 

and on Sunday 10 am - 6 pm.
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Eating with view on sea

Le Key West
3, rue Louise
+33 (0)2.31.81.11.50

Sleeping with view on the sea*

Hôtel de la mer
93 avenue Michel d’Ornan0 – +33 (0)2.31.87.93.23

Camping de la Plage
109 avenue Michel d’Ornano –+33 (0)2.31.87.92.46
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The beach of Villers-sur-Mer is at the centre of the world… It’s the first French city to be 
crossed by the Greenwich Meridian! The seaside resort reminds the Belle Epoque when 
picturesque villas were found along the beach. Particularity of the beach: the 4.5 km long and 
100 m high Vaches Noires cliffs dating back to the Jurassic and Cretaceous eras. If you are not 
fond of history, the beach also hosts several summer events, including the famous Festival 
Sable Show. Sports tournaments are organized all summer long! Every summer, towering 
masts overlooked by objects like small boats are placed on the beach to help children take 
their bearings.

In Villers
sur-Mer 
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Access

he beach is accessible from avenue de la République going along the beach, 
as well as from rue Michel d’Ornano and rue du Général Leclerc. 

As these two roads are narrow, we suggest to the get there from avenue de la République. 
You can find parking places on the Avenue de la République and in the perpendicular roads or even behind 
the Casino Tranchant, Place du Lieutenant Fernand Fanneau. A pay and display car park is also accessible 
from Place Jean Mermoz, situated in front of Villers-sur-Mer Tourisme. Some more free parking places are 

accessible from the residential areas, situated some roads away from the sea. 

Animals are not allowed on the beaches from April 1st to September 30th.
Outside this schedule, dogs are allowed at low tide and must be kept on a leash. 

Horses are allowed on the foreshore at low tide from June to September from 7 pm to 10 pm. 
Outside this schedule, they are allowed before 10 am and after 7 pm. 

In Villers
sur-Mer 
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      The Beach Merry-go-round of Villers-sur-Mer 
It’s a landmark facility that has been lasting 
since 1978, when the Chaignon family was 
looking for a place in front to the sea to place 
the merry-go-round and the candy floss 
stand. A go-karting area and, more recently, 
a beach shop selling colourful accessories 
situated in the pedestrian road called Nature 
et Colegram have been added.

Open air swimming pool
On the dyke, in the very centre of the city, the 
water is heated to teach swimming. No more 
reasons to avoid a bath in Villers-sur-Mer!  

Jean Mermoz Car Park
+ 33 (0)6.82.02.69.91

Mini-Golf
21 tracks on synthetic turf to have fun in a 
sunny area. Also enjoy the bar terrace.  

Mini-golf of Villers-sur-Mer
Place Faneau
+ 33 (0)2 31 87 42 09

Cabins, beach umbrellas & 
deckchairs

Surveillance

Kids

Easily recognizable for the white colour, the 
beach cabins may be rented from June to 
mid-September (140 cabins out of 230 in to-
tal can be rented for a day, a week, 15 days, a 
month or a season). 

Indicative rates: cabin from € 12, beach umbrellas 
from € 5 and deckchairs from € 3.5 per day. 
Rates and bookings at the Foreshore Establish-
ment, calling + 33 (0)6.76.85.52.49

The beaches of Villers-sur-Mer are super-
vised from 11:30 am to 6:30 without interrup-
tion from July 1 to August 30 and from 11:30 
am to 6:30 pm on weekends and festive days 
from May 1 to June 28 and from September 
6 to 27.

If any problems arise:
Aid post of Jean Mermoz beach:  +33 
(0)2.31.87.01.04 
Aid post of Jean Moulin beach: 
+ 33 (0)2.31.87.52.83

        Club de plage du Méridien
It welcomes children from 3 to 12 all summer 
long. Qualified activity leaders organize 
several events, fun and sports activities at this 
club, partner of the Journal Mickey. The park 
also has inflatable games and trampolines.

On the beach in front of the Casino Tranchant 
14640 Villers-sur-Mer
+ 33 (0)2.31.87.01.18

Children can be registered for half-day, one-day, 
one-week or per hour formulas at the amusement 
park. 
From July 6 to August 25, from 10 am to 12:30 pm 
and from 3 pm to 6 pm. 
The amusement park is accessible to children 
supervised by their parents from 5 pm to 6 pm 
from Monday to Friday and from 3 pm to 6 pm on 
Saturday and Sunday. 
Registrations at Villers Tourisme
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The must sees

Vaches Noires cliffs
It’s a geological and palaeontological jewel 
made of alternating layers of marl and 
limestone where several fossils have been 
discovered. The most beautiful have been 
exhibited at the Paléospace, a museum 
dedicated to palaeontology and astronomy. It 
is forbidden to climb or access from the cliff to 
this protected natural area. Collecting fossils 
is only allowed on the beach. The access to 
the immediate base of the cliffs is forbidden. 

Guided visits are often organized – Times and
dates are available at indeauville.fr.
        
          
         Also discover the Paléospace, 
a museum entirely dedicated to fossils and to 
their history, but also to astronomy 5, avenue Jean 
Moulin Eating and sleeping with 

view on the sea*

Events

End of June: Music Fair
July-August: the Sable Show Festival, 
famous festival organized on the coast, hosts 
a selection of groups playing throughout 
summer on the seaside, at the Casino 
Tranchant or at the Perdrisot amphitheatre. 
In July and August: the beach is always very 
lively. Parties, torch-lit walks, fireworks, night 
walks... 
Dates on indeauville.fr 
August: Villers Beach Day, a friendly and 
sports day on the beach proposing collective 
lessons of zumba, beach soccer, trampoline…
etc. 
End of October: the scallop and seafood fair

La Digue de Villers
Avenue de la République - +33 (0)2.31.88.61.47
Le Jardin du Méridien 
Restaurant du Casino Tranchant 
Place Fanneau - +33 (0)2.31.14.44.88 
Le Matisse – Domaine de Villers
Chemin du Belvédère - +33 (0)2.31.81.80.80
 
Domaine de Villers
Chemin du Belvédère - +33 (0)2.31.81.80.80 
Hôtel Ibis Styles Deauville - Villers Plage 
86, avenue de la République - +33 (0)2.31.81.27.27 
Hôtel Le Castellamare
2, rue Michel d’Ornano - +33 (0)2.31.81.66.66
Hôtel & Salon de Thé Outre-Mer
1, Maréchal Leclerc - +33 (0)2.31.87.04.64

Villers-sur-Mer Tourisme and shop
Place Jean Mermoz

+33 (0)2.31.87.01.18

Open 7 days per week, all year round from 10 
am to 1 pm and from 2 pm to 6 pm.

In July and August, from 9:30 am to 7 pm; on 
Sunday and festive days from 10 am to 6 pm

The Greenwich Meridian
At the marked point on the seaside, longitude 
is exactly 0! It’s the perfect place to take a 
photo. 
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37 rue Olliffe  - 14800 Deauville

09 63 59 49 46
lingeriedeauville@gmail.com

• Corseterie
• Bains
• Chaussant
• Homewear

Ouvert 7j/7 
10:30 - 13:00
14:30 - 19:30
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37 rue Olliffe  - 14800 Deauville

09 63 59 49 46
lingeriedeauville@gmail.com

• Corseterie
• Bains
• Chaussant
• Homewear

Ouvert 7j/7 
10:30 - 13:00
14:30 - 19:30

12 stories about 

water



- 28 - - 29 -

A U  B O R D  D E  L ’ E A U



- 28 - - 29 -

A U  B O R D  D E  L ’ E A U

Sailing 
initiation 

S T O R Y  # 1

If you want to learn the language of the 
sea, a few words are enough to get used 
to the wind that dominates the largest 
playground in the world: 360,700,000 km2. 
Have a try and enjoy unique places with one 
out of three InDeauville centres: the Cercle 
Nautique of Villers- sur-Mer, the Blonville 
Yacht Club and the Deauville Yacht Club. 
Their learning offer is very tempting and 
suitable to any age and needs, ranging 
from initiation tours to advanced session 
for experts. Have a try on a light boat at the 
Cercle Nautique of Villers-sur-Mer, at the 
Blonville Yacht Club or on a cabin boat at 
the sailing school of the Deauville Yacht 
Club.

W
H

AT ABOUT YOU
?    W

H
AT ABOUT YOU

? ?
You may share the same point 

of view of those sailors who 
named the cliffs “Vaches 

Noires” (Black cows). The huge 
blocks of collapsed limestone 

covered with algae found on 
the beach are thought to look 
like, when seen from the sea, 

a herd of cattle peacefully 
passing by.

.

Initiation courses
To familiarize with the sea world 
at an early age

To make children discover the sea world, the 
CNV offers an intensive course based on sailing 
on a collective boat and beach activities: 
gathering seafood by hand, discovering 
fauna, manufacturing kites...Activities may be 
reported for bad weather. Children from 6 to 8 
are supervised by a qualified instructor. 

Five half-days - morning or afternoon (from 9:45 am 
to 11:45 am and from 2:15 pm to 4:15 pm) in July and 
August.  
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Initiation tours
To see and test boats

Weekly courses
Progress at your own pace

Classic intensive courses
To learn the basics in a week 

Sport sailing courses
To challenge yourself

The CNV invites you to embark on a catama-
ran with your family, friends or colleagues un-
der the supervision of an instructor. In small 
groups of 5 people, you can experience sai-
ling and discover the unique landscape pu-
nctuated by the Vaches Noires cliffs. A nice 
2-hour tour.
At the Deauville Yacht Club, you can also en-
joy a 2-hour tour, but on a J80 this time. This 
initiation tour helps you understand sailing 
and then move a step further. You’ll be su-
pervised by an instructor and sail in the Seine 
Estuary. 

The objective of this course is a personalized 
progress: you can sail on a boat chosen ac-
cording to your age and learn from the group.

Every Saturday afternoon from April to June and 
from September to November (2 pm-5 pm) at the 
CNV of Villers-sur-Mer from the age of 12.
3- to 4-hour training sessions are organized at the 
Deauville Yacht Club every week. 

Weekly intensive courses are great to learn the 
basics: how to rig a boat, embark from the beach, 
manage your balance, follow the wind, join other 
boats, stop, steer.

In the morning or in the afternoon during summer, 
Easter or October school holidays at the CNV of Villers-
sur- Mer (from the age of 8).
In the morning or in the afternoon in July and August 
at the Blonville Yacht club. Sailing on Topaz 12 for 
children from 10 to 13. Sailing on Topaz 14 or Topaz 16 
for people over 13. 
3-, 4- or 5-day intensive courses of 4 hours per day are 
organized at the Deauville Yacht Club on J80 boats 
during school holidays (from the age of 14).

Are you already a sailor? Do you want to im-
prove your performance?  The CNV of Villers-
sur-Mer organizes weekly courses to help you 
rapidly improve your performance, mainly in 
terms of regatta techniques. You can also parti-
cipate to department or regional competitions 
like Maël and Victor, 2nd ranked in their catego-
ry at a regional level. 

Every Saturday morning from 9:30 am to 12:30 pm 
from April to June and from September to November. 
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Sailing and motor yacht 
coaching
Instructions for use

Team building meetings
To boost team spirit and develop cohesion  

At the Deauville Yacht Club, an instructor 
helps you handle your boat or a boat made 
available by the club. Program: manoeuvres 
in port, manoeuvres at sea, sailing course, 
weather forecast interpretation, handling, 
rigging and safety measures.

3-, 4- or 6-hr lessons at high tide, 9-hr lessons at low 
tide. 

The sailing values - cohesion, team spirit, com-
munication, versatility, pursuit of high perfor-
mance, stress management and anticipation 
– are consistent with the company values. The 
Deauville Yacht Club organizes one-design 
boat regatta sessions. Up to 100/125 people 
(corresponding to 20/25 boats) can be welco-
med. 

Destinations

Cercle Nautique
of Villers-sur-Mer (CNV)
and Blonville Yacht Club (BYC)
The Cercle Nautique, created in 1962 by a 
group of sailing lovers, has preserved its 
principle: sailing all together! The sailing 
school of Blonville-sur-Mer, only open in 
summer, offers intensive courses and a 
subscription formula allowing its members 
to sail all year round with their equipment 
(dinghy, catamarans, windsurfing, paddle, kite 
surf…).

Certified Ecole Française de Voile, Ecole de Sport, 
Club Compétition, Club Sport Loisir Fam

Cercle Nautique de Villers-sur-Mer (CNV)
4, rue Feine
14640 Villers-sur-Mer - +33 (0)2.31.87.00.30

Blonville Yacht Club (BYC) 
54 Avenue Michel d’Ornano 
14910 Blonville-sur-Mer
+33(0)2.31.87.00.30

Le Deauville Yacht Club (DYC)
Louis Breguet, naval architect, pioneer 
of aviation and one of the founders of Air 
France, created this Club in 1928 (with the 
support of the Société des Régates of Le 
Havre and the Cercle de Voile of Paris). 
The DYC, currently one of the greatest 
clubs in Normandy -highest number of 
licence holders-, is renowned in France and 
abroad for sea tours. It has a sailing school 
accessible to everybody and organizes 
several regattas.
The sailing school of the Deauville Yacht 
Club, certified Ecole Française de Voile and 
Club Compétition, is open all year round 
and is suitable for any levels: recreational 
or leisure sailing, sport sailing. The students 
of André Maurois high school and those 
attending Grandes Ecoles (Dauphine, 
Sorbonne, Supélec, Sorbonne, Normale 
Sup...) are trained here to participate to 
great student regattas like Voiles du Havre, 
CCEDHEC, Spi-Dauphine. The sailing school 
is specialized on training students for the 
Match Racing.
Both if you are training for a regatta or if you 
want to familiarize with boats, you can learn 
sailing on cabin cruisers, on a J80 or a Grand 
Surprise. 

Deauville Yacht Club (DYC)
Quai de la Marine 14800 Deauville
+33 (0)2.31.88.38.19

Where can I 
sail?
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Where can I

rent a boat ?

Renting a boat for 
holidays

S T O R Y  # 2

Jump on a Dragon
To challenge yourself

Catamaran or cabin cruiser
Anything is possible 

The Dragon boat and the Deauville yacht 
Club have something in common, their year 
of birth: 1928. This famous boat designed 
by Norwegian Johan Anker -architect, boat 
manufacturer and regatta lover- results 
from several projects to create medium-
sized keelboats for two or three crew mates 
for racing and leisure boating. This boat has 
evolved since then, but has preserved the 
same shape. About thirty Dragon boats gather 
every year in Deauville to participate to a 
high-level championship. And throughout the 
year, this elegant boat is available for renting 
at the Deauville Yacht Club

Rent it for a day or book an instructor for training, 
leisure or regattas at the Deauville Yacht Club.

Vous avez acquis le niveau 3 de la Fédération 
Française de Voile, vous pourrez louer un 
bateau : 

At the sailing school of the Deauville Yacht Club:
J80 or Grand Surprise.
At the Cercle nautique of Villers-sur-Mer: renting 
of Dart 16 or Topaz 14 catamarans.
At the Blonville Yacht Club:
catamaran renting
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Renting a boat for 
holidays Kayak tours

S T O R Y  # 2 S T O R Y  # 3

“Roches Noires cliffs” hiking tour: take 
your time along the trail and absorb the 
stunning beauty of the sea, leading most 
nobles to build here their villas in the last 
century.  It’s an internationally renowned 
site for oystercatchers’ overwintering. 
Like other species of waders (curlews, 
sandpipers, redshanks...), they come here 
to eat molluscs, bivalves and worms when 
the sea goes back. At low tide, you can hear 
birds singing.

“Vaches Noires cliffs” hiking tour: The 
Vaches Noires cliffs consist of clay layers 
covered with chalk and limestone at the 
top (height of 110 m). Erosion was mainly 
due to the mass movement of mud and rain 
dropping from ravines to the sea.  These 
cliffs owe their name to the huge dark 
blocks of chalk and limestone reaching 
the beach. These cliffs are unique for their 
geological and archaeological richness and 
for the fossils of the Jurassic and Cretaceous 
period that may be found after tides. You 
can see them from the sea, but not access 
to them for safety reasons. Collecting fossils 
is permitted only on the beach at low tide.  

Kayaking is another option: a stable and quiet boat inspiring sea contemplation. Clubs do 
not only propose renting, but also courses and individual lessons to learn how to paddle. At 
the Concept sport Emotion, a kayak school located on the beach of Trouville-sur-Mer, you 
can rent a boat or opt for a sailing initiation lesson and enjoy a breath-taking tour. 
A qualified instructor assists you for 2.5 hours. An only prerequisite: be able to swim. 
Equipment provided. From April to November.

Touques Hiking
This coastal river that arises from the boundary 
with Pays d’Ouche, Pays d’Auge, Perche and the 
countryside of Alençon, close to Champ-Haut 
(Orne), flows into the English channel. Its former 
name, Algia, is still used in the Pays d’Auge. You’ll 
have the chance to explore the twists and turns of 
the Touques on different paths. 

Concept Sport Emotion
La Plage
14360 Trouville-sur-Mer
+33 (0)7.82.64.10.09

Normandie Challenge Adventure
Av. de la Libération, RD 48 
14130 Pont L’Évêque
+33 (0)2.31.65.29.21
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Kayak lovers, make your choice ! Renting kayak:
Total freedom break

-Initiation formula: to learn how to use a 
kayak (6 people min., 1.5 hour) 
-A la carte formula for 3 or 5 learning 
sessions.
-A 5-day stage during holidays (from the age 
of 8).
-1,5-hour individual courses for people 
seeking a specific and personalized training. 
-Kayak fitness: every Sunday morning from 
10 am to 12 pm. The program is adjusted to 
weather and sea conditions. Groups of 10 
people max. per session. 

Concept Sport Emotion
La Plage
14360 Trouville-sur-Mer
+33 (0)7.82.64.10.09

-Simple or double kayak renting per hour at 
the CNV of Villers-sur-Mer or at the Blonville 
Yacht Club.
-Simple or fitness 1-, 2-, 3-seat kayak renting 
at Concept Sport Emotion (CSE) of Trouville-
sur-Mer.

Cercle Nautique de Villers-sur-Mer (CNV)
4, rue Feine
14640 Villers-sur-Mer
+33(0)2.31.87.00.30

Concept Sport Emotion
La Plage
14360 Trouville-sur-Mer
+33 (0)7.82.64.10.09

Blonville Yacht Club
54 Avenue Michel d’Ornano 
14910 Blonville-sur-Mer
+33(0)2.31.87.00.30

Where can I 
kayak?
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Fly away with the 
sand yacht

S T O R Y  # 4

Why not test speed and emotions on the sand? In a semi-supine position, you can catch 
the wind and go fast on two wheels on the beach of Villers-sur-Mer. Trips supervised by a 
qualified instructor are organized from January to the end of June and from September to 
the end of November at the CNV of Villers-sur-Mer. In most cases, you can also approach 
the Vaches Noires cliffs, site of great archaeologic richness.  

Cercle Nautique de Villers-sur-Mer (CNV)
4, rue Feine
14640 Villers-sur-Mer
+33(0)2.31.87.00.30
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Bac de Trouville-Deauville

Renseignements : 
06 83 78 95 94

1,20€

le passage
Cartes de fidélité

Ouvert 

Traverser d’une rive à l’autre 
en bateau

Toute l’annéeTous les jours 
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Group 
paddling

S T O R Y  # 5

The stand-up paddle, a large plank on which you can stand up, also called SUP, is trendy on 
the beaches. It is ideal to discover the coast, as it is both suitable to calm and turbulent sea. 
In Villers-sur-Mer, you can find paddles for 1, 6 or 8 people!

If you are a novice,
opt for a trip with an instructor

If you are a seasoned paddler,  
Rent your paddle!

Set sail in a group of 5 people with an 
instructor that helps you find your balance 
and progress (at the CNV). 

Paddle renting is available all year round 
(at the CNV and at the BYC) if you want to 
discover the activity by yourself: alone or in a 
group (with your family or friends) on a simple 
or giant paddle!

Cercle Nautique de Villers-sur-Mer (CNV)
4, rue Feine
14640 Villers-sur-Mer
+33(0)2.31.87.00.30

Blonville Yacht Club (BYC)
 54 Avenue Michel d’Ornano 
14910 Blonville-sur-Mer
+33(0)2.31.87.00.30

Where can i 

paddle?
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Walking in the sea
or on the sand

S T O R Y  # 6 S T O R Y  # 7

Longe-côte (or aquatic walking) is a fitness walking in which you walk partially immersed in 
the sea (between waist and chest) wearing a suit. If it is carried out properly, it is an excellent 
activity for muscle strengthening, breath and resistance. A friendly atmosphere is the real 
essence of this group activity. 

The dynamic Cercle des Nageurs of Deauville organizes every week two sessions of longe-
côte, on Monday and Saturday morning from 11:30 am to 12:30 pm. 
Wear a proper pair of wading boots – suits available for renting

If you like aquatic walking, you 
may also like walking on the 
sand.

The BungyPump association also launched 
in Deauville Nordic walking and BungyPump 
of Sweden, a dynamic walking with poles. 
Energy expenditure is 77% higher than walk-
ing without poles. Walking itineraries cover a 
distance of 5 km (10 km for Nordic walking) 
and include breaks dedicated to exercises 
that reinforce abdominal muscles, thighs and 
arms

BungyPump is scheduled every 
Monday and Friday from 9:30 am to 
10:45 am. Departure from the Point 
de Vue (on the seafront next to the 
Swimming Pool). 
Nordic walking on Wednesday from 
9:30 am to 11:30 am.
BungyPump and Nordic walking
on Saturday from 9:30 am to 11:30 am. 
Every summer, at the beginning of July, 
a long event day on Nordic walking 
is organized by “Les Normandiques” 
association on the beaches of Villers-
sur-mer, Bénerville-sur-mer, Blonville-
sur-mer, Tourgéville and Deauville.
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Gathering fish 
by hand

S T O R Y  # 7

When the sea retreats, the uncovered area is known as foreshore. It’s an area where a 
diversified fauna and flora develop. Fish is also found in this precious and species-rich pond. 
Anyway, some rules must be complied to preserve this richness and keep enjoying this family 
activity. 

To keep in mind Hidden species
of the sandy foreshore 

Check the quality of the water, the rules 
about gathering seafood by hand (min. size, 
quantity, periods, authorized tools and per-
manent or temporary bans) in the website: 
https://www.
pecheapied-calvados.com/reglementation-
cotefleurie. Check the dangers of the fishing 
area: talk with local fishermen or ask for more 
information at our Tourist Information Offices 
or associations. 
Tide times and coefficients: http://maree.
info/23
Check the weather forecast as it is recom-
mended not to fish under a storm or in fog-
gy conditions. It is recommended to bring a 
compass and/or your mobile phone (under a 
waterproof cover). 
Take a measuring tool with you to check the 
result of your fishing. Try to fish just the quan-
tities needed for your own consumption.

Beaches seem lifeless, but much shellfish 
live under the sand. Each species is buried 
at a different depth under the sand (1 to 30 
cm) and in a specific area. These species are 
not easily caught. You should train your view 
to detect the signs of their presence under 
the sand. For example, if you tap on the sand, 
you may see a water jet coming out or “two 
holes” of varying size corresponding to the 
siphons of razor clams. Forewarned is forear-
med. It’s essential to fish in a sustainable way, 
without vainly moving sand (deterioration of 
the habitat) and keep a reasonable number 
of samples with proper size. In our territory, 
there are two fish gathering areas: Villerville, 
then from Deauville to Villers-sur-Mer. Every 
area has its own species. Fish gathering is 
forbidden all year round in Villerville. But you 
can fish the famous common shrimps. 
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THE MOST SUITABLE TOOLS 

COMMON SHRIMPS 

LUGWORMS AND OTHER SEA WORMS

You’re not required to buy any tools to collect 
the seafood found in our territory. Your hands 
are enough (it’s the most recommended me-
thod) to collect razor shells (with salt) or bur-
rowing animals like cockles, banded wedge 
shells. If you prefer using some tools, bring 
forks or rakes for cockles, banded wedge 
shells, tellines, razor shells. You may need 
a hand net or a landing net to fish common 
shrimps. 

You may find them all over the territory: in Vil-
lerville, Deauville and Villers-sur-mer. They 
live in the finely grained sandy seabeds un-
der shallow waters. Common shrimp fishing 
makes part of the story of seaside popula-
tions. It was mainly done by women and old 
people to earn some extra income or get an 
additional food intake. Two hours before the 
low tide, cool temperatures, a dry climate and 
a sunny day: these are the perfect conditions 
to find these small animals. You may need a 
hand net or a landing net, a sieve to measure 
the right quantity and a good amount of bra-
very and dedication.

 

You may find them all over the territory of Vil-
lerville and from Deauville to Villers-sur-Mer. 
They mostly live buried in the sand. You may 
need them for angling. These animals are 
very useful as they contribute to ventilating 
and “cleaning” the sand.



- 41 -

COCKLES

COMMON SHRIMPS 

BANDED WEDGLE SHELLS 
OR TELLINES 

RAZOR SHELLS

You may find them from Deauville to Villers-sur Mer. They live in the sand under shallow waters 
and in sandy-muddy sediments. Minimum size for fishing cockles is set at 2,7 cm. Elaborate se-
veral recipes with this wonderful seafood, accompanied by pasta and a good farm cream...Before 
eating them, remember to let them disgorge in salty water (35 g/L) or in sea water (it’s even bet-
ter!). Then rinse them thoroughly and cook them. Enjoy!

You may find them from Deauville to Villers-sur- 
Mer. They live in shallow water. Minimum size for 
fishing them is set at 2.5 cm. It’s a delicacy that 
you can eat raw, with a persillade sauce or with 
pasta accompanied by fresh cream. 

You may also find them from Deauville to Vil-
lers-sur-Mer. They live in fine sand under deep 
waters. When their foot rapidly retracts, water 
comes out from their siphons. Its presence is re-
vealed by two small holes in the sand. You can 
catch them by putting some salt on these holes. 
Be fast enough and you’ll be able to catch them 
without digging. Taste them cooked on a barbe-
cue with a sauce, a persillade and be proud of 
you!
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Galloping 
on the sand

S T O R Y  # 8

Centre Equestre
de Blonville

02 31 88 89 60
Centre Equestre de Blonville

1, rue des tennis 
14910 Blonville-sur-Mer 

Promenade à cheval  
sur la plage

Cours de poneys  
et de chevaux

Pension chevaux
Stages

Baptêmes de poneys
Manège couvert

Ouvert tous les jours de 9h00 à 12h00 et de 14h00 à 18h00

www.blonvilleequitation.fr
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Galloping 
on the sand

S T O R Y  # 8

“When summer comes, I don’t 
recommend Deauville to late-sleepers 
and lazy people. As mornings are 
dedicated to horses (...). Horses come 
from everywhere and cross at the walk 
the sleeping town to reach, excited as 
children, the long and silent beach. (…) 
From neighbouring clubs – situated in 
Tourgéville, Villerville or Le Brevedent – 
come some ordinary riders like you and 
me, for whom galloping on wet sand and 
a splashing in the sea are proofs of pure 
freedom.” »

Jérôme Garcin 
Extract from Cavalier seul

© Editions Gallimard

Every morning and often in the evening on 
InDeauville beaches, horses take advantage 
of the benefits of sea water and relax after 
training for a race or a competition. It’s a 
highly beneficial thalassotherapy for their 
wellness.
The jockeys ride through a signposted 
path from the racecourse to the beach. A 
code of conduct establishes the rules of 
access to the beach. You can observe this 
unforgettable show remaining at a distance. 
The nearby riding centres also propose 
walking experiences on the beach. Try and 
enjoy this unforgettable experience. 

Discover the 
video:
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S T O R Y  # 9

Tailored rides for beginners Experienced horse riders,
personalized rides on all the 
inDeauville beaches 

From Villers-sur-Mer to Villerville, horses are 
allowed on our beaches before 10 am and 
after 7 pm all year round on the wet sand. 
You can enjoy this experience even if you are 
not a rider. 
-Riding tours for individuals, couples or small 
groups (up to 5 people) at the riding centre of 
Blonville-sur-Mer.
-Private or group rides on the beach of Deau-
ville with the Club Hippique de la Mangeoire.
-Tours for beginners on the beaches of Viller-
ville with the Ecuries de Bellifontaines.

Centre Equestre de Blonville
1, rue des Tennis
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2.31.88.89.60

La Mangeoire – Club Hippique
Rue Reynaldo Hahn 
14800 Deauville
+33 (0)6.61.43.78.88
+33 (0)6.24.31.31.63

Ecuries de Bellifontaines 
3, chemin des Terrois 14113 Villerville
+33 (0)6.61.43.78.88

-3-hour ride for beginners (3-4 gallop), for 
individuals or groups, on the beaches of Vil-
lers-sur-Mer with the Ecuries de Villedieu.
-1-hour ride for groups according to your le-
vel (gallop 2 or 4) in Blonville-sur-Mer at the 
Riding Centre of Blonville.
-1-hour ride for experienced riders in small 
groups of 4 (gallop 3-4) with the Haras du 
Manoir. 
-Group ride for any age, 2.5-hour rides for ex-
perienced riders on the beach of Deauville 
with the Club Hippique la Mangeoire.
-Rides for any levels from the beach of Viller-
ville with the Ecuries de Bellifontaines. 

 Le Haras du Manoir
Lieu-dit Le Manoir 
14950 Saint-Pierre-Azif
+33 (0)6.83.36.22.97

Ecuries de la Villedieu 
1844, route du Château
 14640 Villers-sur-Mer
+33 (0)6.80.11.00.05

H I S T O I R E  N °  8
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Contemplating 
the sea 

S T O R Y  # 9

Fauteuils en Seine: 
a breath-taking walk! 

Download the 
circuit:

«Fauteuils en Seine» is an artistic tourist circuit. 
The idea is simple: placing some deckchairs in front of the sea or on the seaside to 
invite people to contemplate the landscape. Through this path, you can discover 
unknown perspectives and roam along the coast of Villerville in Villers-sur-Mer. 
The Communauté de Communes Cœur Côte Fleurie – creator of the circuit – has 
asked a group of artists to decorate, dress, and paint a series of deckchairs. Stencil, 
painting, collage, photography, sculpture: they have let their imagination run wild to 
tell a history, their relationship with water, the coast and the beaches.  
Walk along this astonishing circuit! 

H I S T O I R E  N °  8
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Let’s set sail
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On a beautiful sailing boat 
with a skipper 
To please your eyes

Embark on a 2-hour sailing adventure: leave 
the beaches of Côte Fleurie to discover its 
birds, the Roches Noires cliffs, the Seine Es-
tuary and reach the Antifer Cap to the north or 
Courseulles-sur-Mer to the west.  The lands-
cape is constantly changing. 

2-hour sea trips for anybody over 3. 

Deauville Yacht Club
From the age of 3.
Quai de la Marine 
14800 Deauville
+33 (0)2.31.88.38.19
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A small anecdote…] 
The Trouville-Deauville ferry has been 
used since 1889. It was created by the 
Casino de Trouville to let people cross 
the canal. It was sold about 100 years 
ago. Manu, the current captain, has been 
working on the Trait d’Union for 35 years. 
He started to lead the helm as seasonal 
apprentice sailor when he was 14, before 
taking the certificate of captain of the 
merchant navy and becoming captain of 
the ferry 25 years ago. 
 

Just a few minutes  
From Deauville to Trouville-sur-Mer

On an old sailing ship
Acting like old sea dogs 

Going from Trouville to Deauville and the 
other way round is easy. For € 1.20, sail on 
board the Trait d’Union, a small boat linking 
the two towns when the tide is high. At low 
tide, take the footbridge for € 0.50.

Departure every 5 minutes from Quai Albert 
1er in Trouville-sur-Mer. 
On weekends and school holidays; every day 
from March to September. 

Old ships are appreciated by history and boat 
lovers. Make your dreams come true and sail 
on board the François Monique, an ancient 
fishing boat of the roadstead of Brest built 
in 1935 and restored by the Association Petit 
Foc, created in 2008.

Sea trips from 18/05/2019 to 17/08/2019

Le Petit Foc Association
58, rue Guillaume le Conquérant 
14360 Trouville-sur-Mer
+33 (0)2.31.65.11.80 - +33 (0)6.83.21.90.97

 A small anecdote…] 
Le nom de baptême François Monique 
vient de François, le nom du parrain du 
bateau François Kermarrec le premier 
matelot à bord, et de Monique la nièce 
de Hervé Salün qui est le premier 
propriétaire du gréement.
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On a large cruiser  
To explore the Côte Fleurie or reach 

On this cruiser, you already dream of yourself 
comfortably sitting on the back of the boat. Its 
captains – Guy and Charlene - come with you 
on an offshore trip between Houlgate and 
Honfleur, or a crossing of the Estuary up to Le 
Havre. Have a nice day there (without parking 
or traffic troubles) and take a boat in the eve-
ning to come back. 

 
Gulf Stream II
Quai Albert Premier 
14360 Trouville-sur-Mer
+33 (0)6.07.47.14.12

Sea trip starting from Trouville:
about 30 minutes
Trouville-sur-Mer/ Le Havre Crossing:
about 50 minutes
Reservations only available at the Tourist Informa-
tion Office of Deauville, Trouville-sur-Mer and Le 
Havre. 

Pick-up points:
Port of Deauville/Trouville-sur-Mer (Bateau Gulf 
Stream II)
Quai Albert 1er (in front of the casino) 14360 Trou-
ville-sur-Mer

Port du Havre (Bateau Ville du Havre II) Digue 
Olsen – Port de Plaisance du Havre 125, boulevard 
Clémenceau
76600 Le Havre

Sleeping & eating with view on 
the sea 

A room
on the Fair Play Time
Moored at Port Deauville, the Fair Play 
Time, comfortable yacht with a teak 
wood flooring, rents four cabins. It’s a 
very comfortable water hotel where you 
can have breakfast on the bridge with a 
view on the beach of Deauville. 

Fair Play Time
Port-Deauville
14800 DEAUVILLE - 06 16 55 80 02

Book a table at La Péniche
Just a few metres away from the Fair 
Play time,La Péniche is an elegant 
restaurant boat with a breathtaking 
view on the Boardwalk of Deauville 
on one side and the marina of Port 
Deauville on the other side. 
In the evening, there’s a magic 
atmosphere made of the lights of the 
Casino in the distance and the marina 
reflecting on water. The menu offers 
seafood and delicious desserts. In a few 
words, it’s a nice break. 

La Péniche
Port Deauville
Promenade Michel d’Ornano
 14800 Deauville
+33 (0)2 31 98 52 75
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Mooring at 
the ports 
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Ideally situated on the English Channel, the two ports of Deauville are today an essential 
step for people coming from the Great Britain, the North Sea or the Anglo-Norman islands. 
Deauville has a great welcoming capacity, hosting 1,250 moorings distributed over 2 ports. 
Situated in the Seine Bay, Port Deauville is one of the first private leisure ports. It was built in 
the 1970s at the end of the Boardwalk. Its elder brother, the Municipal Port, is the historical 
port situated at the heart of the city. One of the ponds bears the name of the founder of the 
city, Morny. Is there too much choice? Deauville has always been a nautical city. Great sailing 
events have forged its reputation of home port for sailors coming from all over the world. 

Events

May 4 and 5: D.Y.C Cup
May 24: Cowes – Deauville
June 19 to 22: Linkers – Open de Deauville 
de Dragon
July 6 and 7: Natixis Trophy
July 20: 100 Milles et une nuit
August 30 & 31, September 1st: Les Voiles 
Classiques de Deauville
September 14 and 15: Grand prix de 
Deauville
«Henryot»
October 12 & 13: Closing Cup November 16 
and 17: Match Racing – Sélective de Bassi

Port-Deauville
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Municipal Port 

Protected by winter storms, the municipal port 
is situated in the heart of the city, 300 m away 
from the Place Morny, in front of the railway 
station. It is composed of two ponds: Bassin 
Morny and Bassin des Yachts.  Accessible 
without entering or exiting a lock basin for 11 
hours per day, recreational boaters are very 
close to shops, restaurants and leisure areas, 
but also at the heart of the new Presqu’île 
district with sunny river edges and squares.  
The Deauville Yacht Club and the sailing 
school are situated along the pond. The urban 
development works of this area will continue 
in 2018 to build new port facilities. On each 
side of the bridge connecting the ponds, 
two 28-m lookout points -considered as “sea 
gates” that overlook the Estuary - will be built. 
These towers are horizontally striped to 
remind the lighthouse that was located here 
when Deauville was founded. The towers 
are juxtaposed to other buildings that host 
the Deauville yacht club and the sea-port 
services. 

Bureau du Port
Quai de la Marine - 14800 Deauville 
+33 (0)2.31.98.50.40 Open in summer from 8:30 am 
to 12 pm and from 1:30 pm to 6 pm. 
It closes at 5 pm in winter. 

GPS coordinates: 
Latitude: 49°22’3 N // Longitude: 00°04’2 E

Capacity:
over 350 floating places

in 2 ponds, including 60 moorings for visitors 
Length:

25 m – Draught: 2.80 m
Access:

lock gates. Opening and closing of the gates: automatic 
over 5.50 m

Technical services: 
. Water from the pontoon Power terminal from the 

pontoon: 16 amp
. 3 toilets 

. 4 showers 
. Nearby laundry 

. Gas station at Port Deauville (marina): Go/SP 95 
. Launching ramp 

. Vigilance (police station) 
. Nearby mechanic

. Crane: 8 tons
. Lift: 50 tons at Port Deauville

. Fairing area
. Wi-Fi

Practical 
information 

Young talent!

As artistic residencies are offered to 
young photographers and musicians, 
the City of Deauville has also decided 
several years ago to sponsor a young 
skipper: Eric Delamare. When he was 
20, this young Norman sailor used 
to sail with his family, member of the 
Deauville Yacht Club. Using the land 
yacht since he was 7 (he has won for 
three times the Normandy Cham-
pionship), he participated to the 420 
competition, and started sailing when 
he was 12. At the age of 15, he started 
to sail alone in the Seine Bay. Very at-
tached to his first club – the Deauville 
Yacht Club – he bears the colours of 
Deauville and of Normandy during 
high-level competitions such as the 
Solitaire Urgo Le Figaro. His new Figa-
ro Bénéteau 3 boat was inaugurated in 
Deauville on February 23, 2019

S T O R Y  N °  1 1
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Port-Deauville

At the beginning of the 1970s, a second 
private port, called Port-Deauville, was built 
in Deauville. Stretching over a surface of more 
than 10 ha and protected by a breakwater 
dyke, made of a 770-m-long block of granite, 
this new port has a fundamental advantage. 
On the Norman Coast, where tides impose 
their time to sailors, it is accessible 16 hours 
per day. 

Port Deauville
3, quai des Marchands - 14800 Deauville - +33 
(0)2.31.98.30.01 - VHF Canal 9

Moor or store your boat: the 
InDeauville solutions 2019

Moor your boat

Municipal Port
At the heart of the city, close to the railway 
station, you can moor your boat at the 
Bassin Morny or at the Bassin des Yachts. 
Enjoy the new Presqu’île district and the 
new port facilities. 

Bureau du Port 
Quai de la Marine
14800 Deauville - +33 (0)2.31.98.50.40

Port-Deauville 
You have several options: the dock with 
lock gates, the floating dock or the half 
tide dock. 
Port Deauville
3, quai des Marchands
14800 Deauville - +33 (0)2.31.98.30.01
VHF Canal 9

Store your boat

Cercle Nautique de 
Villers-sur-Mer
You can store your catamaran or dinghy.
Cercle Nautique de Villers-sur-Mer
4, rue Feine
14640 Villers-sur-Mer - +33 (0)2.31.87.00.30

Geographic coordinates:
Latitude: 49°22’4 N // Longitude: 00°04’ 1 E W

Capacity:
700 floating places, including 45 moorings for 

visitors (60 for couples)
Length:

18 m // Draught: 2.80 m
Access to the pond:

lock gates are open on demand over 3.5 m, 
according to seasons and coefficients. For more 

information, check VHF 9 channel. 
Opening hours:

Open every day from 9 am to 12 pm, then from 
2 pm to 6 pm, except on off-season Wednesdays 
Open on Saturday from 9 am to 12 pm, then from 
3 pm to 6 pm. Open on Sunday and festive days 

from 10 am
to 12 pm and from 3 pm to 6 pm. 

Technical services:
. Water from the pontoon

. Power terminal from the pontoon: 16 amp
. 12 toilets

. 14 showers 
. Brasserie (Wi-Fi service)

. Nearby laundry 
. Gas station at Port Deauville (marina):

Go/SP 95 free service (credit card only)
. Launching ramp 

. Vigilance (3 night rounds)
. Nearby mechanic

. Crane: 8 tons
. Lift: 45 tons
. Fairing area

Practical
 information

 

Shopper Marin !

It’s the right place to buy a boat, an engine, new sails or sea clothes.  

Top Marine - Quai des Marchands – 14800 Deauville - +33 (0)2.31.88.65.55

S T O R Y  N °  1 1
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Swimming in
 sea water 

all year round

S T O R Y  N °  1 2

In Deauville, we love so much the sea that it is captured to fill the Olympic swimming pool. 
The water of the pool (50 m) is pumped offshore and heated up to 28°. Under a vault capturing 
the light and the sun, eight lifeguards offer swimming courses all year round from 5 years-old, 
aqua gym sessions every day as well as aquatic activities for children every Saturday. 

Sports and Olympic swimming pool: all courses

Beginner course for children
-Individual lessons all Saturdays and 
Sundays during school holidays
-For children from 5 to 7 on Wednesday 
from 15:30 pm to 4 pm -except during 
school holidays-. 
Advanced courses for children
-For children from 6 to 9 on Tuesday and/or 
Thursday from 5 pm to 5:30 pm. 
-For children from 10 to 14 on Wednesday 
from 4:30 pm to 5 pm. 
Advanced courses for adults
-For adults on Tuesday and/or Wednesday 
and/or Thursday from 6 pm to 6:30 pm
-For adults on Wednesday from 10:30 am 
to 11 am. 
Move
-Muscle strengthening on Wednesday at 
6 pm (30 min of stretching and relax in the 
swimming pool) 
-Aqua gym: every day from 12 pm to 12:45 pm.
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The swimming pool of Deauville, a daring project 
The Deauville swimming pool was one of the first 
projects made by architect Roger Taillibert in France. 
This achievement was the first of a long series of sports 
structures, including the «Parc des Princes» stadium in 
Paris (1967-1972) and the Olympic Complex of Montreal 
(1972-1976). His bold project was far from the Norman 
style, which was very popular at the time on the «Côte 
Fleurie». He chose to install thin, long-reach sails, which 
had been tested at the beginning of the 1960s and of 
which he became a specialist. The seawater swimming 
pool was inaugurated in July 1966.
Threatened with imminent closure in 1977 for its operating 
costs, it has been managed by the municipality since 1980 
and completely renovated in 2006. 

Olympic swimming pool 
Boulevard de la mer - 14800 Deauville - +33 (0)2.31.14.02.17 

Open 7 days a week in July and August from 10 am to 2 pm 
and from 3 pm to 7 pm. 

S T O R Y  N °  1 2
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Destinations

A striped jersey

In 1913, in her first shop 
of Deauville, Gabrielle 
Chanel decided to 
introduce the sailors’ 
striped jersey into the 
prêt-à-porter world. 
It was a great success! 
It is now the symbol of 
the seaside holidays. 
Choose the classic 
striped T-shirt or 
Jersey, dress or bikini. 
Those produced 
by Armor Lux have 
Deauville marked on. 

A beach bag 

made of beach 
umbrella canvas
The inimitable Deauville beach umbrella 

canvas is hard to find elsewhere. Leave with 
your beach bag, made of several trendy and 
timeless colours, to put all your souvenirs of 
the Côte and your beach accessories inside. 

Guy-Degrenne 
tableware 

to taste delicious seafood! 
A collection signed by the famous 

Guy-Degrenne – Norman neighbouring 
company – drawing delicate shellfish on 
dishes. Pure lines and soft grey-blue and 

beige tones.

Seaside memories

pop
17 degrés, c’est la marque de textile 
décalée choisie par les boutiques 
inDeauville pour afficher toute 
l’année, l’ambiance «bord de 
mer» sur des sweat-shirts, t-shirts 
ou tote bags :  «Au début, elle 
est froide», «On va voir la mer», 
«Vacances françaises», et le tout 
nouveau message : «Respect, 
protect» pour adultes et enfants.

TAKE A LOOK AT THE BEACH ITEMS
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A «sea» notebook

Does the coast of Villerville 
à Villers-sur-Mer inspire any 

poetry to you? Write your 
best creations on this small 

notebook, as if it was an ode to 
the sea. 

in a single bite!

Eric Dufay has used 
all his knowledge and 

attachment to Normandy 
to create something unique 

and delicious: the beach 
umbrellas of Deauville. 

Crunchy biscuits blending 
the Norman flavours of the 

Pays d’Auge such as apples, 
caramel and beurre salé

A photo session 
 Boats in the distance, horses galloping on the sand, 

the shape of hand gatherers, a wonderful sunset...
bring home the memories of your holidays captured 

by local photographers...

Akal Food
organic spirulina 

Already consumed some centuries 
ago in Mexico, the spirulina was firstly 
produced in Normandy at the Eco-
domaine du Bouquetot in an organic 
certified pool. This small seaweed has 
many healing properties. Try it and 
feel healthy.  

The Deauville 
beach umbrellas
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L’atelier de Luc:
ice cream in all its forms! 
Luc, pastry chef, chocolate maker and ice-
cream maker, has attended several prestigious 
structures before opening his own boutique 
in Bayeux, then in Trouville-sur-Mer. In 2014, 
he created the Atelier de Luc, an ice-cream 
shop-restaurant including a laboratory where 
he creates his own ice-creams and sorbets 
from raw products and, above all, loving this 
job! Over 30 savoury tastes are proposed to 
ice-cream lovers. You’ll be maybe tempted by 
1 m of 18-taste ice cream! 
Here, you can also taste waffles, crêpes and 
delicious meals on the go

L’Atelier de Luc 
Avenue Jean-Moulin
14640 Villers-sur-Mer - +33 (0)2.31.88.84.46 
and 1, place Tivoli
14360 Trouville-sur-Mer – +33 (0)2.31.81.51.81

The balanced taste of Martine Lambert 
ice-creams
Martine knows how to attract any ice cream 
and sorbet lovers! She came to Deauville, 
almost by chance, to sell her ice cream on the 
beach in summer. In 1981, she founded her 
own boutique. Martine has a taste and need 
for good products; she carefully selects local 
ingredients, sublimated into about fifty tastes. 
- le plus possible locaux – qu’elle sublime 
dans une cinquantaine de parfums. Which 
one would you choose?  Almond praline, 
tiramisu or passion fruit? Tiramisù ? Ou fruit 
de la passion ?

Martine Lambert
76, rue Eugène Colas
14800 Deauville - +33 (0)2.31.88.94.04

Les glaces de la Princesse
Princesse Sophie was founded on the 
Boardwalk several decades ago.  It bears the 
name of the Princess Sophie Troubetskoï, 

of Russian origin, married with the Morny 
duke in 1857. Renowned for its elegance and 
spirituality, the princess came to Deauville 
for the first time in 1864, one year before the 
death of his husband, the duke of Morny. 
Walking on the Boardwalk, she would have 
loved to stop there to taste take-away ice 
creams, sweets and drinks. 

Princesse Sophie - Les Planches - Boulevard de la 
Mer - 14800 Deauville - +33 (0)6.98.39.59.37

Tasting an ice cream while walking on the 
seaside or sitting under a beach umbrella, 
the feet on the sand, is a must of summer 
time. Here are our gourmet destinations.

We love these coloured 
institutions! 

Do not miss the Pompon ice creams! 
The family history of Pompon ice 
creams started in June 2019 on 
Deauville beaches, where Ortiz family, 
coming from northern Spain, first 
arrived.
Four brothers (Joseph, Manuel, 
Fernando and Benito) and a sister 
(Maria) were provided with ice cream 
cars by the Spanish Diego. 
The Ortiz started to produce ice cream - 
Pompon ice creams - and became very 
popular. 
The Ortiz from Normandy joined the 
Miko company, founded by another 
member of the Ortiz family in 1951, Luis. 
Luis had emigrated too and started to 
sell ice creams in eastern France. 
In 1946, the daughter of Manuel, 
Jeannine, and the son of Luis, André, 
got married, formally binding the 
families.

On the Boardwalk, Place des six fusillés.

EATING AN ICE CREAM
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View on the port

Au Bureau
22, avenue de la République 14800 Deauville  
+33 (0)2.31.87.26.26
Honorine
Quai de l’Impératrice Eugénie – 14800 Deauville 
+33 (0)2.31.88.34.10
Ibis Kitchen
Hôtel Ibis Deauville Centre – 9-10, quai de la Marine 
14800 Deauville – +33 (0)2.31.14.50.00
Le Berbère
11, quai de la Marine
14800 Deauville - +33 (0)2.31.88.33.56
Le Comptoir et la Table
1, quai de la Marine
14800 Deauville - +33 (0)2.31.88.92.51

View on the beach

Le Sunset Beach
Promenade Yves Saint-Laurent
14910 Bénerville-sur-Mer - +33 (0)6.45.08.45.16
La Terrasse des Ammonites
39, rue des Lais de Mer
14910 Bénerville-sur-Mer - +33 (0)2.31.88.40.33
Le Key West
3, rue Louise
14910 Blonville-sur-Mer - +33 (0)2.31.81.11.50
La Péniche
Boulevard de la Mer Port-Deauville 14800 Deauville - 
+33 (0)2.31.98.52.75
Le Bar de la Mer
The Boardwalk
14800 Deauville - +33 (0)2.31.88.27.51
Le Bar du Soleil
The Boardwalk
14800 Deauville - +33 (0)2.31.88.04.74

Le Ciro’s 
Boulevard de la Mer
14800 Deauville - +33 (0)2.31.14.31.14
L’étage (opens in July 2019)
Boulevard Eugène Cornuché –+33 (0)2.31.14.46.46
Le Lassay Hôtel Barrière L’Hôtel du Golf Deauville
Mont-Canisy
14800 Saint-Arnoult -+33 (0)2.31.14.24.00
La Folie Douce by Barrière
1, avenue de la Terrasse
14800 Tourgéville -+33 (0)2.31.98.65.58
La Digue de Villers
Avenue de la République
14640 Villers-sur-Mer - +33 (0)2.31.88.61.47
La Terrasse du Marais
Avenue Jean Moulin
14640 Villlers-sur-Mer  -+33 (0)2 31 87 58 42
Le Jardin du Méridien
Casino Tranchant de Villers-sur-Mer
Place Fanneau - 14640 Villers-sur-Mer
+33 (0)2.31.14.44.88
Le Matisse Le Domaine de Villers
Chemin du Belvédère
14640 Villers-sur-Mer - +33 (0)2.31.81.80.80
Hôtel-Restaurant Le Bellevue
7, allée du Jardin Madame
14113 Villerville - +33 (0)2.31.87.20.22
Hôtel & Restaurant Le Paquebot
(opening in summer 2019) rue des Bains
14113 Villerville - +33 (0)2.31.87.01.60
Le 1912
Boulevard de la Cahotte
14360 Trouville-sur-Mer –  +33 (0)2.31.14.25.90 
L’Ephémer Hôtel Spa les Cures Marines
Boulevard de la Cahotte
14360 Trouville-sur-Mer - +33 (0)2.31.14.26.00
Le Manoir des Impressionnistes
23, route de Trouville
14600 Honfleur - +33 (0)2.31.81.63.00

With 25 years of experience, it proposes a traditional cuisine with innovative savours. Honfleur 
Traiteur takes care of all your events and your lunches at work.

RESTAURANTS AND BARS WITH VIEW ON THE WATER

La Folie Douce by Barrière
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www.indeauville.fr - info@indeauville.fr

All information provided is indicative and subject to change. Under no circonstances SPL de Développement Territorial 
et Touristique du Territoire de Deauville is held liable.
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           This guide, printed on paper coming from sustainably managed forests, is published by the SPL de Développement 
Territorial et Touristique du Territoire de Deauville.

Opening hours of the
Deauville Tourist Information 
Offices 

40 rue du Général Leclerc - 14113 Villerville - +33 (0)2 31 87 77 76
> Open from Thursday to Monday during C zone school holidays: 2 pm - 6 pm and in the weekends 10 am - 1 pm 
/ 2 pm - 6 pm  In May, June and September: in the weekends 10 am - 1 pm / 2 pm - 6 pm
In July-August: from Saturday to Wednesday 10 am - 1 pm / 2 pm -18 and on Thursday-Friday 2 pm - 6 pm

32 bis avenue Michel d’Ornano - 14910 Blonville-sur-Mer - +33 (0)2 31 87 91 14
> From January to March and from October to December: from Monday to Saturday 10 am - 1 pm / 2 pm - 6 pm. 
Open every day from April to June and in September: 10 am - 1 pm / 2 pm – 6 pm
Open every day in July and August: from Monday to Saturday 10 am - 7 pm and on Sunday 10 am - 6 pm

20 place Lemercier - 14800 Touques - +33 (0)6 82 91 67 53
> Ouvert dès mi-avril : du jeu au lundi 10h-13h / 14h-18h

Promenade Louis Delamarre - 14800 Tourgéville
>Open from mid-April: from Thursday to Monday 10 am - 1 pm / 2 
pm - 6 pm

Place Mermoz - 14640 Villers-sur-Mer - +33 (0)2 31 87 01 18
>From January to March and from November to December: from Monday to Saturday 10 am - 1 pm / 
2 pm - 6 pm and on Sunday during C zone school holidays.
From April to June and in September and October: every day 10 am - 1 pm / 2 pm - 6 pm
In July-August: from Monday to Saturday 9:30 am - 7 pm, on Sunday and national holidays 10 am - 6 pm

Quai de l’impératrice Eugénie - 14800 Deauville - +33 (0)2 31 14 40 00
>From January to June and from September to December: from Monday to Saturday 10 am - 6 pm, on Sunday and 
national holidays 10 am - 1 pm / 2 pm - 6 pm. In July-August: from Monday to Saturday 9:30 am - 7 pm, on Sunday and 
national holidays 10 am - 6 pm

www.indeauville.fr

REGISTER : 
Receive every Monday by e-mail all the news from the eleven municipalities making part of the network. 

Tick your favorite fields and stay informed by e-mail about the events you may like :  

Surname: ........................................................................................................

Name : ..........................................................................................................

E-mail adress :.................................................@........................................................

Culture
Architecture and heritage
Horses

Family Sailing
Golf
Sport

Cuisine
Nature
WellnessBeach/ 

Seaside

Leave this sheet in one of our tourist information offices of the inDeauville network that gathers 
eleven municipalities: Bénerville-sur-mer, Blonville-sur-mer, Deauville, Saint-Arnoult, 

Saint-Gatien-des-Bois, Saint-Pierre-Azif, Touques, Tourgéville, Vauville, Villers-sur-mer, 
Villerville.

This form can also be filled out on the website.
www.indeauville.fr

The collected data are processed by computer to create a file containing the subscribers to the news about the Deauville territory. The recipient of these data is the Communication service of the 
SPL Territoire de Deauville. According to French Data Protection Act of January 6, 1978 edited in 2004, you are entitled to access, modify or delete your data sending an e-mail to the 
Communication service of the SPL Territoire de Deauville. Résidence de l’Horloge – Quai de l’impératrice Eugénie – 14800 Deauville; or by e-mail: communication@indeauville.fr.

 
In touch
LET’S KEEP



- 59 -www.indeauville.fr

REGISTER : 
Receive every Monday by e-mail all the news from the eleven municipalities making part of the network. 

Tick your favorite fields and stay informed by e-mail about the events you may like :  

Surname: ........................................................................................................

Name : ..........................................................................................................

E-mail adress :.................................................@........................................................

Culture
Architecture and heritage
Horses

Family Sailing
Golf
Sport

Cuisine
Nature
WellnessBeach/ 

Seaside

Leave this sheet in one of our tourist information offices of the inDeauville network that gathers 
eleven municipalities: Bénerville-sur-mer, Blonville-sur-mer, Deauville, Saint-Arnoult, 

Saint-Gatien-des-Bois, Saint-Pierre-Azif, Touques, Tourgéville, Vauville, Villers-sur-mer, 
Villerville.

This form can also be filled out on the website.
www.indeauville.fr

The collected data are processed by computer to create a file containing the subscribers to the news about the Deauville territory. The recipient of these data is the Communication service of the 
SPL Territoire de Deauville. According to French Data Protection Act of January 6, 1978 edited in 2004, you are entitled to access, modify or delete your data sending an e-mail to the 
Communication service of the SPL Territoire de Deauville. Résidence de l’Horloge – Quai de l’impératrice Eugénie – 14800 Deauville; or by e-mail: communication@indeauville.fr.

 
In touch
LET’S KEEP
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PONT-L’ÉVÊQUE
LE MUSÉE DU PÈRE MAGLOIRE

VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ VIVEZ 
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ROUTE DE TROUVILLE • 14130 PONT L'ÉVÊQUE

02 31 64 30 31
calvados-experience.com


